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Résumé de l'article
L'article ci-dessous rend compte d'une expérience au cours de laquelle des
étudiants allemands d'études françaises devaient traduire un texte allemand
en français tout en pensant à voix haute. L'expérience avait pour objectif
d'obtenir des informations sur le processus de la traduction tel qu'il a lieu. A
l'aide d'une série de paramètres, élaborés antérieurement, les données
obtenues sont analysées. Les résultats se comprennent comme une
contribution à une traductologie axée sur le processus même de la traduction,
à une discipline, donc, dont l'objectif n'est pas la traduction telle qu'elle doit se
dérouler, mais telle qu'elle se déroule effectivement.
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